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Aus dem Leben des Landvolkes in Südspanien .

Vom Bergingenieur Gustav Klemm in Dresden .

III .

 In den bisher mitgeteilte» Aufsätzen sind die Haupt -sächlichstenArbeitendesandalnsischenLandmanneskurMe-schildertworden.AlsErgänzungmögehiereineSammlungderhauptsächlichstenLebens-undWetterregelnfolgen,wiemansienochtäglichimMundeführt.SieenthaltenmancheWahrheit,dasieaufdieErfahrunglangerJahregegründetsind.

Bauern - und Wetterregeln .

 Cuanto el ano va acabarEntierraelhabar,

El mes de Enero 110 pierdesSiviereslostrigosverdes.

 En Febrero siembra el yeroEnMarzo—elgarbanzoEnAbril—elmaizEnMayo—esperarloYcuantollegaSanJuanLosdinerostedurän.

Zu Ende des JahresPflügediePferdebohnen*)ein.

Den Monat Januar verliere nicht ,
Wenn Du die Saaten grün siehst .
Im Februar säe den Hero * * ) ,
Im März die Garbanzos ( Kichererbsen ) ,
Im April den Mais ,
Im Mai warte es ab .

 Und wenn der Sanct Johannis ( 24 . Juni ) kommtWerdensieDirdasGeldbringen.

Con los granos de un buen ano ,Seremediantresdedano.

Das Korn eines guten Jahres
Hilft den Schaden von drei schlechten tragen .

 Se hay faja en el GuadianaAquahabraporlamaiiana.

 Wenn über dem Guadiana ein Schleier liegt ,Wirdesmorgenregnen.

Cuanto el cerrojillo cantaAquallevaenlagarganta.

Wenn das Thürschloß quitscht ,
Steht der Regen draußen .

 Asco Iris por levanteLevantaeltiempoalinstemteMassilovesporponienteCojelosbueyesyvente.

 Der Regenbogen in OstenKlärtdasWettersogleichauf,

Aber siehst Du ihn in Westen ,
Schirre die Ochsen aus und geh' heim .

 * ) Die Pferde - oder Saubohnen dienen in Andalusien , wenn siefrischsind,alsbeliebtesGemüse,trockenaberalsPferdcfutterundgemahlenauchfürdieOchsen.

 " ) Uero ist eine der Luzerne ähnliche Pflanze , die hauptsächlichalsGrünfutterfürdieZugochsengebautwird.

Globus XV . Nr . 5 . ( März 1869 . )

 Por OctubreEchepanyeubre.

Im October
Kaufe Korn ein und decke die Dächer .

Mas produce el ano
Que el campo bien labrado .

Mehr thut das Jahr dazu
Als das noch so gut geackerte Feld .

Por San AndresMatatures.

Um Sanct AndreasSchlachteDeinSchwein.

Haz me bien la camaYtapameconunarama;

 Quien ara en AbrilSumadrenolohabiadeparir.

 Quien ara en MayoNiparirlonieriarlo*).

 Mach mir das Lager gut zurechtUndbedeckemichmiteinemZweige.

Wer im April ackert ,
Ist nicht Werth , daß er geboren werde .
Wer im Mai ackert ,
Verdiente nicht geboren und aufgezogen zu werden .

j Adonde vas tardio ?
— En busca del temprano —

— Ni en paja ni en grano — * * ) .

 Wohin willst Du , Verspäteter ?DasZeitigezusuchen,

Weder im Stroh noch im Korn .

En el tiempo de la granadaLagallinanoponenada.

Zur Zeit der Granatäpfel * * * )LegtdieHennenichts.

Aqua de nube
Ce unos los baja y ä otros los sube .

Wolkenwasser
Bringt den Einen herunter und Hilst den Anderen auf .

En Enero

 Ya busea la tombra el perro .ImJanuar

Sucht schon der Hund den Schatten auf .

 " ) In ganz Spanien , besonders aber in Andalusien , wird sämmt -lichcsGetreideimSpätherbstgesäet,weilderWintergewöhnlichRegenbringt,undmanhältesfürganzfalsch,anchimFrühjahr-Kornzusäen.

" ) Bezieht sich auf dieselbe Vorschrift .
Um Weihnachten .
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